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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8940 – Blackstone/Cirsa)

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 220/01)

Dne 14. června 2018 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32018M8940. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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III
(Přípravné akty)

EVROPSKÁ CENTRÁLNÍ BANKA

Stanovisko Evropské centrální banky

ze dne 11. dubna 2018

k návrhu nařízení o zřízení Evropského měnového fondu

(CON/2018/20)

(2018/C 220/02)

ÚVOD A PRÁVNÍ ZÁKLAD

Evropská centrální banka (ECB) obdržela dne 1. února 2018 žádost Rady Evropské unie o stanovisko k návrhu nařízení 
Rady o zřízení Evropského měnového fondu (1) (dále jen „navrhované nařízení“).

Pravomoc ECB zaujmout stanovisko je založena na čl. 127 odst. 4 a čl. 282 odst. 5 Smlouvy o fungování Evropské 
unie, neboť navrhované nařízení je relevantní ve vztahu k prvořadému cíli Evropského systému centrálních bank (ESCB) 
udržovat cenovou stabilitu podle čl. 127 odst. 1 a čl. 282 odst. 2 Smlouvy a článku 2 statutu Evropského systému 
centrálních bank (dále jen „statut ESCB“) a obsahuje ustanovení, která se týkají zapojení ECB do řídící struktury a plnění 
úkolů Evropského měnového fondu.

V souladu s čl. 17.5 první větou jednacího řádu Evropské centrální banky přijala toto stanovisko Rada guvernérů.

Obecné připomínky

ECB podporuje iniciativu Evropské komise zahrnout Evropský mechanismus stability (ESM) do právního rámce Unie (2). 
Jak je uvedeno ve zprávě pěti předsedů o dokončení evropské hospodářské a měnové unie (3), kterou vypracovali před­
seda Evropské Komise, předseda Evropské rady, předseda Evropského parlamentu, předseda Euroskupiny a prezident 
ECB, tato inciativa je důležitým krokem k dokončení evropské hospodářské a měnové unie. Zřízení ESM jako orgánu 
Unie by mu umožnilo lépe dosáhnout jeho cíl, kterým je přispívat k zajištění finanční stability eurozóny, jakož 
i finanční stability členských států, které se účastní bankovní unie. K dosažení svého cíle může EMS mobilizovat finanční 
prostředky a poskytovat stabilizační podporu ve prospěch členských států, které se potýkají se závažnými potížemi 
s financováním nebo kterým takové potíže hrozí.

ECB rovněž poznamenává, že pokud by ESM zůstal mimo právní řád Unie jako mezivládní orgán, musela by budoucí 
diskuse ohledně úkolů, které by mohly být ESM svěřeny v oblasti správy ekonomických záležitostí, respektovat stávající 
pravomoci svěřené Unii a jejím orgánům právem Unie (4).

ECB zdůrazňuje, že navrhované nařízení je důležitým prvním krokem a že další reformy ESM budou nezbytné. Zaprvé, 
ESM by měl mít k dispozici finanční nástroje, které jsou nezbytné k dosažení jeho cílů a k plnění jeho úkolů. ECB 
doporučuje, aby byly tyto finanční nástroje dále přezkoumány, aby se zajistilo, že jsou dostatečné pro účinné řešení 
příčin finanční nestability a nákazy v situacích vážné nestability trhu (5) a pro podporu bankovní unie. Zejména je třeba 
zlepšit nástroje preventivní finanční pomoci spojené s náležitou podmíněností, aby lépe přispívaly k předcházení krizí. 
Zadruhé, pro účinné uplatňování těchto nástrojů je důležité zlepšit mechanismy řízení ESM s cílem zajistit rychlé 
a spolehlivé rozhodovací postupy založené na vysoce kvalitním nezávislém technickém poradenství.

(1) COM(2017) 827 final.
(2) Viz  odstavec  8  stanoviska  CON/2011/24.  Všechna  stanoviska  ECB  jsou  zveřejněna  na  internetových  stránkách  ECB 

www.ecb.europa.eu.
(3) Viz zpráva s názvem „Dokončení evropské hospodářské a měnové unie“ vypracovaná Jeanem-Claudem Junckerem, v úzké spolupráci 

s Donaldem Tuskem, Jeroenem Dijsselbloemem, Mariem Draghim a Martinem Schulzem, Evropská komise, 22. června 2015, k dispo­
zici na internetových stránkách Komise www.ec.europa.eu.

(4) Viz  rozsudek  Soudního  dvora  ze  dne  14.  prosince  1971,  Komise  Evropských  společenství  proti  Francouzské  republice,  7-71, 
EU:C:1971:121, bod 20; posudek 1/92, posudek Soudního dvora ze dne 10. dubna 1992, EU:C:1992:189, bod 41; rozsudek Soud­
ního dvora ze dne 27. listopadu 2012, Thomas Pringle v. Government of Ireland a další, C-370/12, EU:C:2012:756, bod 158.

(5) Viz odstavec 6 stanoviska CON/2011/24.
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Konkrétní připomínky

1. Úloha ECB

1.1. Smlouva o zřízení Evropského mechanismu stability (dále jen „smlouva o ESM“) pověřuje výkonem některých 
úkolů ESM Evropskou komisi v součinnosti s ECB. Evropská komise má konkrétně za úkol v součinnosti s ECB 
posuzovat žádosti o stabilizační podporu, vyjednat memorandum o porozumění, které upřesní podmíněnost, s níž 
bude poskytnutá finanční pomoc spojena, a monitorovat dodržování podmíněnosti, s níž je finanční pomoc spo­
jena. V souvislosti s posuzováním žádosti o stabilizační podporu je předseda Rady guvernérů konkrétně povinen 
pověřit Evropskou komisi v součinnosti s ECB posouzením, zda je dáno riziko pro finanční stabilitu eurozóny jako 
celku nebo jejích členských států, posouzením, zda je veřejný dluh udržitelný, a posouzením skutečné či potenci­
ální finanční potřeby dotyčného členského státu. Evropská komise i ECB mají dále za úkol posuzovat naléhavost 
žádostí o stabilizační podporu a účastnit se zasedání Rady guvernérů a správní rady jako pozorovatelé.

1.2. Soudní dvůr Evropské unie ve věci Pringle (1) konstatoval, že jakkoli jsou funkce svěřené Evropské komisi a ECB 
smlouvou o EMS významné, nezahrnují v sobě žádnou vlastní rozhodovací pravomoc. Činnost vykonávaná těmito 
dvěma orgány v rámci smlouvy o ESM navíc zavazuje pouze EMS (2). Soudní dvůr rovněž konstatoval, že „pokud 
jde o funkce, které Smlouva o EMS svěřuje ECB, tyto funkce se slučují s různými úkoly, které tomuto orgánu svě­
řuje Smlouva o FEU a statut ESCB“ (3).

1.3. Úloha ECB podle navrhovaného nařízení zůstává v zásadě stejná jako podle smlouvy o ESM. V této souvislosti ECB 
považuje za důležité zdůraznit, že jakýkoli příspěvek ECB podle smlouvy o ESM i podle navrhovaného nařízení by 
se zaměřil na specifické otázky, které souvisejí se základním úkolem ESCB vymezovat a provádět měnovou poli­
tiku, jakož i s úkolem ESCB přispívat k řádnému provádění opatření, která přijímají příslušné orgány v oblasti 
dohledu nad úvěrovými institucemi a stability finančního systému. ECB by měla být v takovém postavení, aby 
mohla posuzovat nejen dopad na její úkoly, ale též poskytovat své odborné znalosti ve prospěch ESM, Evropské 
komise a dotčeného členského státu. Stávající znění, podle kterého Evropská komise vykonává své úkoly „v součin­
nosti“ s ECB, pochází z doby finanční krize. ECB doporučuje, aby s ohledem na další vývoj a zdokonalení stálého 
rámce Unie pro krizové řízení v pokrizovém prostředí byla úloha ECB upřesněna tak, aby lépe odrážela úkoly ECB 
a její nezávislost podle Smluv a jasné svěření úkolů odborného technického poradenství v budoucím rámci ESM. 
V budoucnu se ECB může v případě potřeby a vhodným způsobem zabývat v souladu se svými pravomocemi 
politikami finančního sektoru a otázkami zásadního makroekonomického významu, jako jsou hlavní fiskální cíle 
a potřeby udržitelnosti a financování.

1.4. V neposlední řadě ECB doporučuje vyjasnit navrhované nařízení tak, aby se zohlednila úloha ECB na základě jiných 
právních předpisů, včetně úlohy ECB v rámci jednotného mechanismu dohledu, který byl vytvořen v roce 2013 po 
vstupu smlouvy o ESM v platnost (4). Nástroje finanční pomoci určené pro bankovní sektor by měly zohlednit 
odpovědnost ECB za dohled nad úvěrovými institucemi v rámci jednotného mechanismu dohledu (5). V této souvis­
losti by navrhované nařízení mělo zajistit, aby byla ECB vhodně a včas zapojena do přípravy na poskytnutí pod­
pory s využitím těchto nástrojů, případně aby jí byly poskytnuty příslušné informace.

2. Podpora Jednotnému výboru pro řešení krizí (SRB)

2.1. Za účelem dosažení cíle ESM, kterým je přispívat k zajištění finanční stability eurozóny a finanční stability člen­
ských států, které se účastní bankovní unie, zavádí navrhované nařízení nový úkol ESM. Úkolem ESM je poskytovat 
finanční podporu Jednotnému výboru pro řešení krizí (SRB), který byl zřízen v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 806/2014 (6), a to ve formě úvěrových linek nebo záruk.

(1) Viz rozsudek ve věci Pringle, C-370/12.
(2) Viz rozsudek ve věci Pringle, C-370/12, bod 161.
(3) Viz  rozsudek ve  věci  Pringle,  C-370/12,  bod 165.  Viz  též  150.  bod stanoviska  generálního advokáta  Cruz Villalóna  ve  věci  Peter 

Gauweiler a další v. Deutscher Bundestag, C-62/14, EU:C:2015:7.
(4) Nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 15. října 2013, kterým se Evropské centrální bance svěřují zvláštní úkoly týkající se politik, 

které se vztahují k obezřetnostnímu dohledu nad úvěrovými institucemi (Úř. věst. L 287, 29.10.2013, s. 63).
(5) Rozsudek  Tribunálu  ze  dne  16.  května  2017,  Landeskreditbank  Baden-Württemberg-Förderbank  v.  Evropská  centrální  banka, 

T-122/15, EU:T:2017:337, bod 63.
(6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 806/2014 ze dne 15. července 2014, kterým se stanoví jednotná pravidla a jednotný 

postup  pro  řešení  krize  úvěrových  institucí  a  některých  investičních  podniků  v  rámci  jednotného  mechanismu  pro  řešení  krizí 
a Jednotného fondu pro řešení krizí a mění nařízení (EU) č. 1093/2010 (Úř. věst. L 225, 30.7.2014, s. 1).
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2.2. Jak je zdůrazněno ve zprávě pěti předsedů o dokončení evropské hospodářské a měnové unie, ECB podporuje 
záměr pověřit ESM úkolem poskytovat důvěryhodné společné jištění pro Jednotný fond pro řešení krizí. Jak již ECB 
dříve uvedla (1), vítá návrh zavést dodatečný mechanismus jištění, který by mohl být aktivován za výjimečných 
okolností, pokud by příspěvky ex ante v Jednotném fondu pro řešení krizí nebyly dostatečné a příspěvky ex post 
by nebyly pro účely pokrytí výdajů fondu ihned k dispozici, a to formou sjednání výpůjčky nebo jiné formy pod­
pory od úvěrových a finančních institucí nebo jiných třetích stran. Toto jištění by mělo být zavedeno co nejdříve 
a nejpozději před koncem přechodného období stanoveného v nařízení (EU) č. 806/2014, které končí 1. ledna 
2014.

2.3. Je velmi důležité, aby se jištění vztahovalo na veškerá možná opatření SRB včetně poskytování podpory platební 
schopnosti i podpory likvidity institucím v režimu řešení krize. Taková podpora likvidity představuje mnohem 
menší riziko vzniku ztrát a má ze své podstaty dočasný charakter. Mechanismus jištění, který umožňuje poskyto­
vání likvidity ze strany SRB, má zásadní význam, protože objemy podpory likvidity pro instituci v režimu řešení 
krize mohou být vysoké a převyšovat kapacitu jednotného fondu pro řešení krizí.

2.4. ECB souhlasí s tím, že toto jištění by mělo být ve střednědobém horizontu fiskálně neutrální, neboť by zajišťovalo, 
že by prostředky poskytnuté v rámci veřejné pomoci byly získány zpět formou odvodů, jež by byly finančnímu 
odvětví následně uloženy. Tento požadavek je v souladu s jedním z hlavních důvodů pro zřízení jednotného 
mechanismu pro řešení krizí, a to řešit krize bank, aniž by vznikly trvalé náklady pro daňové poplatníky. Aby se 
zamezilo nadměrně procyklickým odvodům, je důležité pečlivě nastavit časový horizont pro vrácení těchto finanč­
ních prostředků ze strany finančního sektoru (1).

2.5. ECB si všímá určitého nesouladu v rozhodovacích postupech týkajících se podpory pro SRB. Na jedné straně 
budou členské státy mimo eurozónu, které se účastní jednotného mechanismu dohledu, a členské státy eurozóny 
prostřednictvím ESM společně poskytovat finanční podporu SRB. Z tohoto důvodu bude rozhodnutí o podpoře 
pro SRB přijímat Rada guvernérů se souhlasem zúčastněných členských států mimo eurozónu, které se účastní 
jednotného mechanismu dohledu. Pokud však jde o následné schválení těchto rozhodnutí Radou, mohou se hlaso­
vání účastnit všichni členové Rady (2). To zahrnuje členské státy mimo eurozónu, které se neúčastní jednotného 
mechanismu dohledu.

2.6. V neposlední řadě ECB zdůrazňuje potřebu zajistit, aby mohl být celý postup týkající se podpory pro SRB rychle 
dokončen a aby nezdržoval přijetí a provedení rozhodnutí SRB o daném programu řešení krize. Rozhodnutí 
o vyplacení finančních prostředků ESM by měla být co nejvíce automatická, rychlá a účinná. V tomto ohledu ECB 
vítá, že navrhované nařízení stanoví rychlý postup pro přijímání rozhodnutí ESM o čerpání úvěrových linek. Gene­
rální ředitel má pravomoc rozhodnout o čerpání úvěrové linky a toto rozhodnutí musí přijmout nejpozději 
12 hodin po přijetí žádosti od SRB (3).

3. Změna názvu Evropského mechanismu stability

3.1. Záměr Evropské komise přejmenovat ESM by mohl být zavádějící, jak pokud jde o cíle ESM, tak pokud jde 
o nástroje, které má ESM k dispozici. ECB navrhuje, aby byl stávající název ESM zachován, neboť se tím zajistí 
srozumitelnost a kontinuita pro veřejnost. V této souvislosti je použití výrazu „měnový“ v novém názvu orgánu 
Unie ve smyslu navrhovaného nařízení nepřesné, a to především proto, že cíle a úkoly ESM nejsou „měnové“ 
povahy. V souladu se Smlouvami je hospodářská politika založena na úzké koordinaci hospodářských politik člen­
ských států, na vnitřním trhu a na vymezení společných cílů, zatímco základní úkoly vymezovat a provádět měno­
vou politiku Unie a provádět devizové operace jsou svěřeny ESCB, který je řízen rozhodovacími orgány ECB.

3.2. Soudní dvůr ve věci Pringle konstatoval, že zřízení ESM spadá do oblasti hospodářské politiky (4). Soudní dvůr 
uvedl, že cíl ESM, kterým je zajištění stability eurozóny jako celku, se zřetelně liší od cíle spočívajícího v udržení 
cenové stability, který je prvořadým cílem měnové politiky Unie. I když může mít stabilita eurozóny dopady na 
stabilitu měny používané v rámci této zóny, opatření hospodářské politiky nelze stavět na roveň opatření měnové 
politiky jen z toho důvodu, že může mít nepřímý vliv na stabilitu eura (5).

(1) Viz odstavec 2.8 stanoviska CON/2013/76.
(2) Čl. 3 odst. 4 navrhovaného nařízení a články 22 a 23 přílohy navrhovaného nařízení.
(3) Čl. 22 odst. 7 a čl. 23 odst. 2 písm. b) přílohy navrhovaného nařízení.
(4) Viz rozsudek ve věci Pringle, C-370/12, bod 60.
(5) Viz rozsudek ve věci Pringle, C-370/12, bod 56.
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3.3. ECB chápe, že výběr navrhovaného nového názvu mohl být inspirován Mezinárodním měnovým fondem (MMF). 
MMF nicméně vznikl za jiných okolností a má odlišné cíle a úkoly. MMF byl založen Dohodou o MMF, která byla 
přijata v roce 1944, a byl pověřen sledováním dodržování systému pevných směnných kurzů členy (tzv. bretton-
woodský systém), aby se zabránilo opakování konkurenčních devalvací, které přispěly k velké hospodářské krizi ve 
30. letech 20. století. Jeho cílem je mimo jiné podporovat mezinárodní měnovou součinnost, usnadňovat rozmach 
a vyrovnaný růst mezinárodního obchodu, podporovat kurzovou stabilitu, udržovat řádná devizová ujednání mezi 
členy a čelit konkurenčnímu znehodnocování měny a za přiměřených jistot dočasně zpřístupňovat všeobecné 
zdroje Fondu členům, a poskytovat jim takto možnost napravit poruchy ve vyrovnanosti jejich platebních 
bilancí (1).

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 11. dubna 2018.

Prezident ECB

Mario DRAGHI

(1) Viz čl. I body i), ii), iii) a (v) Dohody o Mezinárodním měnovém fondu.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

22. června 2018

(2018/C 220/03)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1648

JPY japonský jen 128,30

DKK dánská koruna 7,4526

GBP britská libra 0,87663

SEK švédská koruna 10,2950

CHF švýcarský frank 1,1534

ISK islandská koruna 126,60

NOK norská koruna 9,4328

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 25,792

HUF maďarský forint 324,05

PLN polský zlotý 4,3148

RON rumunský lei 4,6663

TRY turecká lira 5,4639

AUD australský dolar 1,5681

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5459
HKD hongkongský dolar 9,1393
NZD novozélandský dolar 1,6880
SGD singapurský dolar 1,5822
KRW jihokorejský won 1 293,76
ZAR jihoafrický rand 15,7165
CNY čínský juan 7,5689
HRK chorvatská kuna 7,3788
IDR indonéská rupie 16 429,21
MYR malajsijský ringgit 4,6621
PHP filipínské peso 62,079
RUB ruský rubl 73,5314
THB thajský baht 38,369
BRL brazilský real 4,3617
MXN mexické peso 23,5466
INR indická rupie 79,0300

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8911 – Samvardhana Motherson Automotive Systems/Reydel Automotive)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 220/04)

1. Komise dne 18. června 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— podniku Samvardhana Motherson Automotive Systems B.V., který patří do skupiny Samvardhana Motherson Group 
(„Motherson“, Nizozemsko),

— podniku Reydel Automotive Management B.V. a podniku Reydel Automotive Holdings B.V., které jsou v konečném 
důsledku kontrolovány skupinou Cerberus Group (společně „Reydel“, Nizozemsko).

Podnik Motherson získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování kontrolu nad celým podnikem Reydel.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Motherson: podnik je dodavatelem široké škály automobilových součástek. Vyvíjí, vyrábí a distribuuje 
vnější zrcátka, vnitřní zrcátka, systémy detekce pro eliminaci mrtvého úhlu, plastové součásti, jako jsou vnější 
a vnitřní automobilové moduly, a je dodavatelem přístrojových desek, modulů kokpitu, obložení dveří, podlahových 
konzolí a nárazníků,

— podniku Reydel: podnik je konstruktérem a výrobcem výrobků pro automobilové interiéry, včetně přístrojových 
desek, obložení dveří, modulů kokpitu a ozdobných částí.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.8911 – Samvardhana Motherson Automotive Systems/Reydel Automotive

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8968 – H.I.G. Capital/INEOS (Baleycourt business a ICT business))

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2018/C 220/05)

1. Komise dne 18. června 2018 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— H.I.G. Capital LLC („H.I.G. Capital“, Spojené státy),

— Valtris Specialty Chemicals Limited („Valtris“, Spojené království),

— Ineos Enterprises France SAS (Francie), INEOS Champlor SAS (Francie) a některých aktiv v držení podniků INEOS 
Group Limited (IEGL) (společně „obchodní činnost Baleycourt“), a

— INEOS ChloroToluenes Limited („obchodní činnost ICT“, Spojené království).

H.I.G. Capital získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování kontrolu nad celou obchodní činností 
Baleycourt a obchodní činností ICT.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku H.I.G. Capital: podnik je globálně působící investiční společnost soukromého kapitálu a alternativních aktiv. 
Prostřednictvím společnosti Valtris ze svého portfolia působí v oblasti výroby a dodávek speciálních chemických 
látek, především polymerních přísad,

— obchodní činnost Baleycourt je zaměřena na výrobu a dodávky bionafty a jedlých olejů a jejich vedlejších produktů, 
jakož i esterů (typu plastifikátorů),

— obchodní činnost ICT je zaměřena na výrobu a dodávky chlorovaných derivátů toluenu a souvisejících chemických 
meziproduktů.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést 
toto číslo jednací:

M.8968 – H.I.G. Capital/INEOS (Baleycourt business a ICT business)

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem, faxem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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OPRAVY

Oprava seznamu příslušných orgánů podle článku 7 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/681 ze dne 27. dubna 2016 o používání údajů jmenné evidence cestujících (PNR) pro 
prevenci, odhalování, vyšetřování a stíhání teroristických trestných činů a závažné trestné činnosti

(Úřední věstník Evropské unie C 194 ze dne 6. června 2018)

(2018/C 220/06)

Strana 4, odrážka „v případě Itálie“:

místo: „La polizia di Stato,

L'Arma dei Carabinieri,

Il Corpo della Guardia di Finanza,

Il Corpo della Polizia Penitenziaria;“,

má být: „La Polizia di Stato, l'Arma dei Carabinieri, il Corpo della Guardia di Finanza ed il Corpo della Polizia 
Penitenziaria (art. 16, primo comma, della legge 1 aprile 1981, n. 121),

La Direzione Investigativa Antimafia,

Il Dipartimento delle informazioni per la sicurezza, l'Agenzia informazioni e sicurezza esterna e l'Agenzia 
informazioni e sicurezza interna (artt. 4, 6 e 7 della legge 3 agosto 2007, n. 124),

La Direzione Nazionale Antimafìa e Antiterrorismo (art. 103 del decreto legislativo 6 settembre 2011, 
n. 159),

Le competenti Autorità giudiziarie;“.
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